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See the notice on TED website

498777-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Diverse livsmedel – Периодични доставки на хранителни продукти за нуждите на 
Дейност “ Детски градини, Детска ясла и здравни кабинети“, Дом за пълнолетни лица с 
психични разстройства / ДПЛПР- Пъстрогор / , Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства / ЦНСТПЛПР- Пъстрогор/ и Домашен социален 
патронаж / ДСП / към Дейност „Социални услуги“ за периода 2026-2027 година
OJ S 137/2026 20/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
E-postadress: petrova_opksk@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Периодични доставки на хранителни продукти за нуждите на Дейност “ Детски 
градини, Детска ясла и здравни кабинети“, Дом за пълнолетни лица с психични 
разстройства / ДПЛПР- Пъстрогор / , Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства / ЦНСТПЛПР- Пъстрогор/ и Домашен 
социален патронаж / ДСП / към Дейност „Социални услуги“ за периода 2026-2027 година
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е: „Периодични доставки на 
хранителни продукти за нуждите на Дейност “Детски градини и Детска ясла“, Дом за 
пълнолетни лица с психични разстройства / ДПЛПР- Пъстрогор /, Център за настаняване 
от семеен тип за пълнолетни лица с психични разстройства / ЦНСТПЛПР- Пъстрогор/ и 
Домашен социален патронаж / ДСП / към Дейност „Социални услуги“ за периода 2026-
2027 година”. Списъкът на хранителните продукти и количества са посочени в Ценовото 
предложение – Образец №2(КСС), а специфичните изисквания към някои от 
хранителните продукти са посочени в Техническата спецификация. Условията, при 
които ще се реализира предметът на поръчката, както правата и задълженията на 
възложителя и на изпълнителя, са съгласно: Проекта на договор; Техническата 
спецификация; Техническото и Ценовото предложение на изпълнителя.
Förfarandets identifierare: 94737f35-381c-45bf-baa7-bf320efd7ffc
Intern identifierare: 596527
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Свиленград
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
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Land: Bulgarien
Kompletterande information: Територията на Община Свиленград, съгласно Списък на 
обектите Таблица № 1 и Таблица № 2 към техническата спецификация.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 360 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) .
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Периодични доставки на хранителни продукти за нуждите на Дейност “ Детски 
градини, Детска ясла и здравни кабинети“, Дом за пълнолетни лица с психични 
разстройства / ДПЛПР- Пъстрогор / , Център за настаняване от семеен тип за 
пълнолетни лица с психични разстройства / ЦНСТПЛПР- Пъстрогор/ и Домашен 
социален патронаж / ДСП / към Дейност „Социални услуги“ за периода 2026-2027 година
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Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е: „Периодични доставки на 
хранителни продукти за нуждите на Дейност “Детски градини и Детска ясла“, Дом за 
пълнолетни лица с психични разстройства / ДПЛПР- Пъстрогор /, Център за настаняване 
от семеен тип за пълнолетни лица с психични разстройства / ЦНСТПЛПР- Пъстрогор/ и 
Домашен социален патронаж / ДСП / към Дейност „Социални услуги“ за периода 2026-
2027 година”. Списъкът на хранителните продукти и количества са посочени в Ценовото 
предложение – Образец №2(КСС), а специфичните изисквания към някои от 
хранителните продукти са посочени в Техническата спецификация. Условията, при 
които ще се реализира предметът на поръчката, както правата и задълженията на 
възложителя и на изпълнителя, са съгласно: Проекта на договор; Техническата 
спецификация; Техническото и Ценовото предложение на изпълнителя.
Intern identifierare: 596527

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Прогнозна стойност на опцията – 25 000,00 евро без ДДС. 
Опцията се задейства при увеличаване на единичната цена на хранителни продукти и 
след сключено допълнително споразумение с избрания изпълнител.

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Свиленград
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: Територията на Община Свиленград, съгласно Списък на 
обектите Таблица № 1 и Таблица № 2 към техническата спецификация.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 360 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Периодични доставки на хранителни продукти за нуждите на Дейност 
“Детски градини и Детска ясла“, Дом за пълнолетни лица с психични разстройства / 
ДПЛПР- Пъстрогор / , Център за настаняване от семеен тип за пълнолетни лица с 
психични разстройства / ЦНСТПЛПР- Пъстрогор/ и Домашен социален патронаж / ДСП / 
към Дейност „Социални услуги“
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: Общата прогнозна стойност на поръчката с включена опция е 
360 000, 00 евро без ДДС, от тях: 1. Прогнозна стойност на обществената поръчка без 
опцията – 335 000, 00 евро без ДДС. 2. Прогнозна стойност на опцията – 25 000,00 евро 
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без ДДС. Опцията се задейства при увеличаване на единичната цена на хранителни 
продукти и след сключено допълнително споразумение с избрания изпълнител. Всеки 
участник посочва цените за предвидените дейности в Ценово предложение – Образец 
№ 2_КСС. Плащанията по изпълнението на договора ще се осъществяват съгласно 
Проекта на договор. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 2 (два) % от 
стойността на договора без ДДС с включената стойност на опцията. По отношение 
Гаранцията важат разпоредбите на чл. 111 от ЗОП. Възложителят отстранява от 
процедурата участник, за който е налице някое от основанията за отстраняване, 
посочени в чл. 107 от ЗОП.Възложителят отстранява от участие в настоящата 
процедура участник, за когото са налице някое от обстоятелствата по чл.5к, пар.1 от 
Регламент (ЕС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022г. за изменение на Регламент 
(ЕС) № 833/2014г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Участниците посочват в офертата подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им 
възложат, ако възнамеряват да използват такива. В този случай те трябва да 
представят доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. Когато 
кандидатът или участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да може да 
докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за поетите от 
третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът ще използва техния 
капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Минимални задължителни екологични изисквания: Биологични хранителни 
продукти, съгласно чл. 47а от ЗОП. Храните, включени в Списъка с биологични 
хранителни продукти и попадащи в предмета и обема на обществената поръчка, трябва 
да са произведени в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2018/848 на 
Европейския парламент и на Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното 
производство и етикетирането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 834/2007 на Съвета и с актовете по неговото прилагане.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е относимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност Участникът следва да разполага с обект за производство, 
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преработка и/или дистрибуция на храни, включващ всички храни от предмета на 
поръчката, регистриран по реда на чл. 26 от Закона за храните или с обект за 
производство и/или търговия на храни, регистриран по реда на чл.12 от Закона за 
храните (Отм. обн. ДВ бр.52 от 09.06.2020 г.), във вр. с § 5 от ПЗР на Закона за храните, 
съответно обектът да е вписан в регистъра по чл. 24, ал. 1 от ЗХ или чл. 14 от ЗХ (отм.). 
При участник чуждестранно лице изискването се прилага по еквивалентен начин 
съгласно законодателството на страната, в която са установени. Забележка:Съгласно 
§5 от ПЗР на Закона за храните (обн. – ДВ, бр. 52 от 09.06.2020 г.) издадените до 
влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни по чл.12 от отменения Закон за храните (Обн. ДВ. бр.
90 от 15 Октомври 1999г.) запазват действието си за срока, за който са издадени 
Удостоверяване:При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване като попълни необходимата информация раздел А: „Годност“ в 
Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП следната информация: данни за регистриран 
или одобрен обект за производство, преработка и/или дистрибуция на храни (вид, 
адрес, № на удостоверението, дата на издаване, обхват, националните бази данни, в 
които се съдържат декларираните обстоятелства или компетентните органи, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен и др). Издадените до 
влизането в сила на Закон за храните (ДВ, бр. 52 от 9.06.2020г в сила от 9.06.2020г.) 
удостоверения за регистрация на обекти за производство и търговия с храни запазват 
действието си за срока, за които са издадени и ще бъдат приемани от възложителя. 
Доказване:Документи за доказване (представят се само при условията на чл. 67, ал. 5 и 
чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП) – копие на Удостоверение за регистрация или одобрение по 
Закона за храните или да посочи номер, под който обекта е вписан в Национален 
електронен регистър на обектите за производство, преработка и дистрибуция с храни. 
Когато избрания за изпълнител участник е чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, 
ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на договора за обществена поръчка, същият следва 
да извърши регистрация и да представи документ, че разполага с поне един обект, 
регистриран, съгласно българското законодателство Забележка: При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Технически и професионални способности-участниците да 
разполагат с инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за 
изпълнение на поръчката. 6.3.1.Минимално ниво:Участниците да разполагат с минимум 
2 (два) броя специализирани транспортни средства /1бр. за транспортиране на продукти 
от животински произход и 1 бр. за продукти от неживотински произход/, за които има 
издадено съответното разрешение и регистрация за превоз на хранителни продукти от 
групите храни, които са в обхвата на доставка, съгласно разпоредбите на чл. 50 от 
Закона за храните.Участниците - чуждестранни лица, следва да бъдат вписани в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Удостоверяване:При подаване на офертата участникът декларира 
съответствие с поставеното изискване чрез представяне на Единния европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в Част IV: Критерии за подбор, буква В: 
Технически и професионални способности – посочват се специализираните транспортни 
средства, които участникът ще ползва при изпълнение на доставките –регистрационен 
номер на превозното средство, както и номер на документа и орган, който е издал 
разрешението и регистрацията (посочва се дали съответните документи са на 
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разположение в електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа за регистрация и точно позоваване на документа). За чуждестранните лица -
посочване на еквивалентен документ, съобразно законодателството на държавата, в 
която са установени. Доказване:Документи за доказване (представят се само при 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП) - Списък на специализираните 
транспортни средства за превоз на хранителни продукти, с посочване на 
регистрационен номер на превозното средство, както и номер на документа и орган, 
който е издал разрешението и регистрацията. Забележка: При участие на обединение, 
което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Предлагана от участник най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката без 
включен ДДС и без опцията
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най–изгодна 
оферта. Икономически най–изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „предлагана от участник най-ниска обща цена за изпълнение на поръчката 
без включен ДДС и без опцията ” ( чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/596527
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/596527
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 10 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

https://app.eop.bg/today/596527
https://app.eop.bg/today/596527
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5.1.16.
 
Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП в 10-дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението за откриване на 
процедурата, решението за създаване на квалификационна система и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА СВИЛЕНГРАД
Registreringsnummer: 000903825
Postadress: бул. БЪЛГАРИЯ №.32
Ort: гр.Свиленград
Postnummer: 6500
Del av land (NUTS): Хасково (BG422)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Албена Петрова
E-postadress: petrova_opksk@abv.bg
Tfn: 037974370
Webbadress: https://www.svilengrad.bg/bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/12742
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: cb96b8bd-217d-4567-99ed-bd9b218328e4  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 17/07/2026 12:45:03 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid

mailto:petrova_opksk@abv.bg
https://www.svilengrad.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/12742
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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